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Overview

GE

Connect devices
•	� Plug the power cord into the DCIN port;

FI
Yhdistä laitteet
•	� Kiinnitä virtajohto DCIN-porttiin;
• 	 Liitä laitteet kytkimeesi.
* Tämä tuote soveltuu asennettavaksi enintään 2 metrin korkeuteen.

DA
Tilslut enheder
•	� Sæt el-ledningen i DCIN-porten;
•	 Tilslut enheder til din switch.
*  Dette produkt er egnet til installation i en højde på ≤2 m.

EL
Συνδέστε συσκευές
•	� Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στη θύρα DCIN;
•	 Συνδέστε τις συσκευές στον μεταγωγέα σας.
*  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για εγκατάσταση σε ύψος ≤2m.

SV
Anslut enheter
•	� Anslut strömkabeln till DCIN-porten;
•	 Anslut enheter till din switch.
*  Denna produkt är lämplig för installation på en höjd av ≤2 m.”**

NO
Koble til enheter
•	 Plugge strømledningen inn i DCIN-porten;
•	 Koble enheter til switchen din.
*  Dette produktet er egnet for installasjon i en høyde på ≤2 m.”**

RU
Подключить устройства
•	� Подключите шнур питания к разъему DCIN;
• Подключите устройства к вашему коммутатору.
* Этот продукт подходит для установки на высоте ≤2м.

BG
Свържете устройства
•	 Включете захранващия кабел в DCIN порта;
•	 Свържете устройства към вашия суич.
*  Този продукт е подходящ за инсталация на височина ≤2 м.”**

CS
Připojit zařízení
•	� Připojte napájecí kabel k portu DCIN;
•	 Připojte zařízení k přepínači.
*  Tento produkt je vhodný k instalaci ve výšce ≤2 m.

ET
Ühendage seadmed
•	� Ühendage toitejuhe DCIN-porti;
•	 Ühendage seadmed oma lülitiga.
* See toode sobib paigaldamiseks kõrgusele ≤2 m.

HU
Eszközök csatlakoztatása
•	� Csatlakoztassa a tápkábelt a DCIN porthoz;
•	 Csatlakoztassa az eszközöket a switch-hez.
* Ez a termék 2 m-nél nem magasabb helyre történő telepítésre alkalmas.

LV
Savienojiet ierīces
•	� Pievienojiet barošanas vadu DCIN pieslēgvietai;
•	 Savienojiet ierīces ar savu switch (slēdzi).
* Šis produkts ir piemērots uzstādīšanai augstumā, kas nepārsniedz ≤2 m.

LT
Prijunkite prietaisus
•	� Įjunkite maitinimo laidą į DCIN prievadą;
•	 Prijunkite prietaisus prie savo jungiklio.
*  Šis gaminys tinkamas montuoti ≤2 m aukštyje.

PL
Połącz urządzenia
•	� Podłącz przewód zasilający do portu DCIN;
• Podłącz urządzenia do przełącznika.
*  Ten produkt nadaje się do instalacji na wysokości ≤2 m.

RO
Conectați dispozitive
•	� Conectați cablul de alimentare la portul DCIN;
•	 Conectați dispozitive la switch-ul dumneavoastră.
*  Acest produs este potrivit pentru instalare la o înălțime de ≤2 m.”**

TR
Aygıtları bağla
•	� Güç kablosunu DCIN bağlantı noktasına takın;
•	 Cihazlarınızı anahtara bağlayın.
* Bu ürün, ≤2m yükseklikte kurulum için uygundur.

SK
Pripojte zariadenia
•	� Zasuňte napájací kábel do portu DCIN;
•	 Pripojte zariadenia k svojmu prepínaču.
*  Tento produkt je vhodný na inštaláciu vo výške ≤2 m.

UK
Підключити пристрої
•	� Підключіть шнур живлення до порту DCIN;
•	 Підключіть пристрої до вашого комутатора.
*  Цей виріб придатний для встановлення на висоті ≤2 м.

HR
Povežite uređaje
•	� Priključite kabel za napajanje u DCIN priključak;
•	 Povežite uređaje s vašim switchom.
* Ovaj je proizvod prikladan za ugradnju na visini od ≤2 m.

SR
Povežite uređaje
•	� Priključite kabl za napajanje u DCIN priključak;
•	 Povežite uređaje na vaš svič.
*  Ovaj proizvod je pogodan za instalaciju na visini od ≤2 m.

SL
Povežite naprave
•	� Priključite napajalni kabel v vrata DCIN;
•	 Povežite naprave s svojim stikalom.
*  Ta izdelek je primeren za namestitev na višini ≤2 m.”**

FR
Connectez les périphériques
•	� Branchez le cordon d’alimentation dans le port d’alimentation.
•	 Connectez les appareils à votre switch.
*  Ce produit peut être installé à une hauteur ≤2 m.

DE

Schließen Sie Ihre Geräte an
•	� Stecken Sie das Netzkabel in den DCIN-Anschluss.
•	 Verbinden Sie Geräte mit Ihrem Switch.
*  �Dieses Produkt ist für die Installation in einer Höhe von unter zwei Metern ge-

eignet.

IT
Connetti dispositivi
•	� Collegate il cavo di alimentazione alla porta DC-IN;
•	 Collegare dispositivi al vostro switch.
*  Questo prodotto è adatto per l’installazione ad un’altezza di ≤2m.

NL
Apparaten verbinden
•	� Steek het netsnoer in de DCIN-poort;
•	 Sluit apparaten aan op uw switch.
*  Dit product is geschikt voor installatie op een hoogte van ≤2 m.

PT
Ligar dispositivos
•	� Ligue o cabo de alimentação à porta de entrada DCIN;
•	 Ligue dispositivos ao seu switch.
*  Este produto é adequado para instalação a uma altura de ≤2m.

ES
Conectar dispositivos
•	� Conecte el cable de alimentación al puerto DCIN;
• 	 Conecte dispositivos a su conmutador.
* Este producto es adecuado para su instalación a una altura de ≤2 m.

AR
توصيل الأجهزة

	وصّّل سلك الطاقة بمنفذ DCIN؛ •
وصّّل الأجهزة بالمحول لديك. 	•

*  هذا المنتج مناسب للتركيب على ارتفاع أقل من أو يساوي مترين.

HE
חבר התקנים

.DCIN חבר את כבל החשמל ליציאת	 •
	חבר את ההתקנים למתג. •

* מוצר זה מתאים להתקנה בגובה ≥2מ'.

GE
მოწყობილობების დაკავშირება
•	 �შეაერთეთ დენის კაბელი DCIN პორტში; 
•	 დააკავშირეთ მოწყობილობები ჩამრთველთან.
*   ეს პროდუქტი შესაფერისია ≤2 მ სიმაღლეზე დასაყენებლად.

External power adapter
Input: 90~264V AC, 47~63Hz
Output: 12V/1A

Operating Temperature 0~40oC Storage -40~70oC

Operating Humidity 10%~90% RH 
(non-condensing) Storage 5%~90% RH 

(non-condensing)

Specifications:

3 4 5

Kiirkäivitusjuhend
1 Toite LED
2 Intelligentne lüliti
3 2,5G Etherneti pordid
4 Pordi LED-id
5 Toite (DCIN) port

•	 Connect devices to your switch.

QG-U1050

WiFi access point Router

Laptop

Internet

VolP phone

Gyors üzembe helyezési útmutató
1 Működésjelző LED 
2 Intelligens kapcsoló
3 2,5G Ethernet portok
4 Port LED-ek
5 Tápcsatlakozó (DCIN) bemenet

Guide de configuration rapide
1 Voyant d'alimentation
2 Switch intelligent
3 Ports Ethernet 2.5G
4 Voyants LED des ports
5 Prise d'alimentation (CC)

Anleitung zur schnellen Einrich-
tung

1 Betriebs-LED
2 Intelligenter Switch
3 2,5G Ethernet-Anschlüsse
4 Port-LEDs
5 Netzanschluss (DC-In)

Ātrā lietošanas pamācība
1 Barošanas LED
2 Inteliģents slēdzis
3 2,5G Ethernet pieslēgvietas
4 Portu LED indikatori
5 Barošanas (DCIN) ports

Instrukcja szybkiego uruchomienia
1 Dioda zasilania
2 Inteligentny przełącznik
3 Porty Ethernet 2,5G
4 Wskaźniki LED portów
5 Gniazdo zasilania (DCIN)

Hızlı Başlangıç Kılavuzu
1 Güç LED’i
2 Akıllı Anahtar
3 2.5G Ethernet bağlantı noktaları
4 Bağlantı Noktası LED'leri
5 Güç (DC-Girişi) bağlantı noktası

This product is suitable for installation at a height of ≤2m.

Trumpoji naudojimo instrukcija
1 Maitinimo LED
2 Išmanusis jungiklis
3 2,5G eterneto prievadai
4 Prievado šviesos diodai

5 Maitinimo (nuolatinės srovės 
įvado) prievadas

Beknopte handleiding
1 Voedings-LED
2 Intelligente schakelaar
3 2.5G Ethernet-poorten
4 Poort-LED's
5 Netstroomaansluiting (DCIn)

Sprievodca rýchlym nastavením
1 LED indikátor napájania
2 Inteligentný spínač
3 2,5G Ethernet porty
4 LED indikátory portu

5 Port napájania (DCIN – vstup 
jednosmerného prúdu)

دليل الإعداد السريع
1 مؤشر LED الخاص بالتشغيل
2 محول ذكي
3 2.5G منافذ إيثرنت
4 مؤشرات LED الخاصة بالمنافذ
5 )DCIN( منفذ الطاقة

Οδηγός γρήγορης εγκατάστασης
1 Λυχνία LED Τροφοδοσίας 
2 Έξυπνος διακόπτης
3 Θύρες Ethernet 2,5G
4 Λυχνίες LED θύρας

5 Είσοδος τροφοδοσίας ρεύματος 
(DCIN)

Guía de inicio rápido
1 LED de alimentación
2 Conmutador inteligente
3 Puertos Ethernet de 2.5G
4 LED de puerto

5 Puerto de alimentación (ENTRADA 
DE CC)

Vodič za brzi početak
1 LED napajanja
2 Inteligentni prekidač
3 2,5G Ethernet priključci
4 LED indikatori priključka
5 Ulaz za napajanje (DCIN)

מדריך התחלה מהירה
1 נורית הפעלה 
2 מתג חכם
3 2.5G  Ethernet יציאות
4 נוריות LED של היציאות
5 )DCIN( יציאת חשמל 

Швидкий старт
1 Світлодіод живлення
2 Інтелектуальний перемикач
3 Порти Ethernet 2,5 Гб
4 Світлодіоди портів

5 Порт живлення (входу постійно-
го струму)

Pikaopas
1 Virran LED
2 Älykäs kytkin
3 2,5 G Ethernet -portit
4 Portin LEDit
5 Virta (DCIN) -portti

Navodila za hitro namestitev
1 Lučka za vklop
2 Comutator inteligent
3 Porturi Ethernet 2.5G
4 LED-uri pentru porturi
5 Vhod za napajanje (DCIN)

Ghid de configurare rapidă
1 Led alimentare
2 Inteligentno stikalo
3 2,5G Ethernet vtiči
4 LED za vtiče
5 Port de alimentare (intrare c.c.)

Hurtigoppsettsveiledning
1 Strøm LED
2 Intelligent bryter
3 2,5G Ethernet-porter
4 Port-LED
5 Strømport (DC)

Ръководство за бърза 
инсталация

1 Индикатор на захранването
2 Интелигентен превключвател
3 2,5G Ethernet портове
4 Светодиоди за портове
5 Порт захранване (DCIN)

Snabbinstallationsguide
1 Strömlampa
2 Intelligent switch
3 2,5G Ethernet-portar
4 Port-LED
5 Strömingång (DCIN)

სწრაფი დაყენების 
სახელმძღვანელო

1 ელექტროენერგიის LED
2 ინტელექტუალური ჩამრთველი
3 2.5G Ethernet-ის პორტები
4 პორტის LED-ები
5 ელექტროენერგიის (DCIN) პორტი

Guida rapida
1 LED alimentazione
2 Interruttore Intelligente
3 Porte Ethernet 2,5G
4 Porta LED

5 Porta ingresso alimentazione 
(DCIN)

Guia de consulta rápida
1 LED de alimentação
2 Interruptor Inteligente
3 Portas Ethernet 2.5G
4 LED das portas

5 Porta de alimentação (Entrada 
DCIN)

Brzi vodič za početak
1 LED indikator napajanja
2 Inteligentni prekidač
3 2,5G Ethernet priključci
4 LED indikatori porta
5 Priključak za napajanje (DCIN)

Stručná příručka
1 Indikátor LED napájení
2 Inteligentní přepínač
3 Porty 2,5G Ethernet
4 Kontrolky LED portů

5 Port vstupu stejnosměrného 
napájení (DCIN)

Hurtigt i gang aktiviteter
1 Strøm LED
2 Intelligent kontakt
3 2,5G Ethernet-porte
4 Port-LED'er
5 Strøm (DCIN)-port

Краткое руководство
1 Индикатор питания

2 Интеллектуальный переключа-
тель

3 Порты Ethernet 2.5G
4 Светодиоды портов
5 Разъем питания (DCIN)

https://qr.asus.com/networking/qg-u1050
https://qr.asus.com/networking/qg-u1050


FI Virran LED
Päällä: Kytkin on käynnistetty.
Pois päältä: �Kytkin on pois päältä tai virtalähteessä on vikaa.
Vilkkuu: Silmukka havaittu
Portin LED
Pois päältä: Laitteet on irrotettu tai yhteys on katkennut.
Vihreä Päällä: �2.5 Gbps -liitäntä
Oranssi Päällä: 10/100/1000 Mbps:n yhteys
Vilkkuu: �Laitteet ovat yhdistetty ja tiedot siirtyvät tai vastaanotetaan. Kun 

silmukka havaitaan, portin LED-valo vilkkuu nopeasti.

DA Strøm LED
Tændt: Kontakten er tændt.
Slukket: �Kontakten er slukket, eller strømforsyningen er unormal.
Blinkende: Løkke registreret
Port LED
Slukket: Enhederne er afbrudt, eller forbindelsen er mislykkedes.
Grøn tændt: �2.5 Gbps forbindelse
Amber Tændt: 10/100/1000Mbps forbindelse
Blinkende: �Enheder er tilsluttet, og data sendes eller modtages. Når der regi-

streres en sløjfe, blinker portens LED hurtigt.

EL Λυχνία LED Τροφοδοσίας 
Αναμμένη: Ο μεταγωγέας είναι ενεργοποιημένος.
Σβηστή: �Ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος ή η τροφοδοσία είναι μη 

φυσιολογική.
Αναβοσβήνει: Εντοπίστηκε βρόχος
Λυχνία LED θύρας
Σβηστή: Οι συσκευές είναι αποσυνδεδεμένες ή η σύνδεση έχει αποτύχει.
Αναμμένη με πράσινο χρώμα: �Σύνδεση 2,5 Gbps
Αναμμένη με κίτρινο χρώμα: Σύνδεση 10/100/1000 Mbps
Αναβοσβήνει: �Οι συσκευές είναι συνδεδεμένες και τα δεδομένα μεταδίδονται 

ή λαμβάνονται. Όταν εντοπίζεται βρόχος, η λυχνία LED της 
θύρας αναβοσβήνει γρήγορα.

SV Strömlampa
På: Switchen är påslagen.
Av: Switchen är avstängd eller strömförsörjningen är felaktig.
Blinkande: Loop upptäckt.
Port-LED
Av: Enheter är frånkopplade eller länken har misslyckats.
Grönt lyser: 2,5 Gbps-anslutning.
Bärnstensfärgat lyser: 10/100/1000 Mbps-anslutning.
Blinkande: Enheter är anslutna och data överförs eller tas emot. När en loop 
upptäcks blinkar port-LED snabbt.

NO Strøm LED
På: Switchen er slått på.
Av: Switchen er slått av eller strømforsyningen er unormal.
Blinkende: Loop oppdaget.
Port-LED
Av: Enheter er frakoblet eller tilkoblingen har feilet.
Grønt lys: 2,5 Gbps-tilkobling.
Oransje lys: 10/100/1000 Mbps-tilkobling.
Blinkende: Enheter er tilkoblet og data overføres eller mottas. Når en loop 
oppdages, blinker port-LED raskt.

RU Индикатор питания
ВКЛ: Переключатель включен.
ВЫКЛ: �Выключатель отключен или блок питания работает неправильно.
МИГАЕТ Цикл обнаружен
Индикатор порта
ВЫКЛ: Устройства отключены или соединение разорвано.
Зеленый: �Подключение 2.5Gbps
Горит янтарным: Подключение на скорости 10/100/1000 Мбит/с
МИГАЕТ �Устройства подключены, и данные передаются или принимают-

ся. Когда обнаруживается петля, индикатор порта мигает быстро.

BG PИндикатор на захранването
Включено: Суичът е включен.
Изключено: Суичът е изключен или захранването е неправилно.
Мигащо: Обнаружен е цикъл.
Светодиоди за портове
Изключено: Устройствата са изключени или връзката е прекъсната.
Зелено светене: 2,5 Gbps връзка.
Кехлибарено светене: 10/100/1000 Mbps връзка.
Мигащо: Устройствата са свързани и данните се предават или получават. 
Когато се открие цикъл, порт-LED мига бързо.

CS Indikátor LED napájení
Svítí: Přepínač je zapnutý.
Nesvítí: �Přepínač je vypnutý nebo napájení je abnormální.
Bliká: Byla zjištěna smyčka
LED portu
Nesvítí: Zařízení jsou odpojena nebo spojení selhalo.
Svítí zeleně: �Připojení 2,5 Gb/s
Svítí oranžově: Připojení 10/100/1000 Mb/s
Bliká: �Zařízení jsou připojena a data se vysílají nebo přijímají. Když je deteková-

na smyčka, LED kontrolka portu rychle bliká.

ET Toite LED
Sees: Lüliti on sisse lülitatud.
Väljas: �Lüliti on välja lülitatud või toiteallikas on ebanormaalne.
Vilkuv: Silmus tuvastatud
Port LED
Väljas: Seadmed on lahti ühendatud või ühendus on ebaõnnestunud.
Roheline põleb: �2,5 Gbps ühendus
Merevaik sees: 10/100/1000 Mbps ühendus
Vilkuv: �Seadmed on ühendatud ja andmed edastatakse või vastuvõetakse. Kui 

silmus tuvastatakse, vilgub pordi LED kiiresti.

HU Működésjelző LED
Be: A kapcsoló be van kapcsolva.
Ki: �A kapcsoló ki van kapcsolva, vagy a tápegység rendellenes.
Villog: Hurok érzékelve
Port LED
Ki: Az eszközök le vannak választva, vagy a kapcsolat hibás.
Folyamatos zöld: �2,5 Gbps kapcsolat
Folyamatos Borostyán: 10/100/1000 Mbps kapcsolat
Villog: �Az eszközök csatlakoztatva vannak, és adatok továbbítása vagy fogadá-

sa folyamatban van. Amikor hurkot érzékel, a port LED gyorsan villog.

LV Barošanas LED
Ieslēgts: Slēdzis ir ieslēgts.
Izslēgts: �Slēdzis ir izslēgts vai strāvas padeve nav normāla.
Mirgo: Konstatēta cilpa
Portu LED
Izslēgts: Ierīces ir atvienotas vai savienojums ir neizdevies.
Zaļš ieslēgts: �2,5 Gbps savienojums
Dzintars ieslēgts: 10/100/1000 Mbps savienojums
Mirgo: �Ierīces ir savienotas, un dati tiek nosūtīti vai saņemti. Kad tiek atklāts 

cilpas savienojums, pieslēgvietas LED ātri mirgo.

LT Maitinimo šviesdiodis
Įjungta: Jungiklis įjungtas.
Išjungta: �Jungiklis yra išjungtas arba maitinimo šaltinis neveikia tinkamai.
Mirksi: Kilpa aptikta
Prievado LED
Išjungta: Įrenginiai atjungti arba ryšys nutrūko.
Šviečia žaliai: �2,5 GBps ryšys
Gintarinė šviečia: 10 / 100 / 1000 MBps ryšys
Mirksi: �Įrenginiai yra prijungti ir duomenys perduodami arba priimami. Kai 

aptinkamas kilpa, prievado LED lemputė tankiai mirksi.

PL Dioda zasilania
Włączona: Przełącznik jest włączony.
Wyłączona: �Przełącznik jest wyłączony lub zasilanie jest nieprawidłowe.
Miganie: Wykryto pętlę
Wskaźniki LED portów
Wyłączona: Urządzenia są rozłączone lub połączenie nie powiodło się.
Zielona włączona: �Połączenie 2.5 Gbps
Bursztynowa włączona: Połączenie 10/100/1000 Mbps
Miganie: �Urządzenia są podłączone i dane są przesyłane lub odbierane. Gdy 

wykryta zostanie pętla, dioda portu miga szybko.

RO Lučka za vklop
Pornit: Switch-ul este pornit.
Oprit: Switch-ul este oprit sau alimentarea este anormală.
Intermitent: Buclă detectată.
LED-uri pentru porturi
Oprit: Dispozitivele sunt deconectate sau legătura a eșuat.
Aprins verde: Conexiune de 2,5 Gbps.
Aprins chihlimbari: Conexiune de 10/100/1000 Mbps.
Intermitent: Dispozitivele sunt conectate și datele sunt transmise sau primite. 
Când este detectată o buclă, LED-ul portului clipește rapid.

TR Güç LED’i
Açık: Anahtar açık.
Kapalı: �Anahtar kapalı veya güç kaynağı anormal.
Yanıp sönüyor: Döngü tespit edildi
Bağlantı Noktası LED
Kapalı: Cihazlar bağlantısı kesildi veya bağlantı başarısız oldu.
Yeşil Açık: �2,5 Gbps bağlantı
Amber Açık: 10/100/1000 Mbps bağlantı
Yanıp sönüyor: �Cihazlar bağlandı ve veri gönderiliyor veya alınıyor. Bir döngü 

algılandığında, bağlantı noktası LED’i hızla yanıp söner.

SK LED indikátor napájania
Zapnuté: Spínač je zapnutý.
Nesvieti: �Prepínač je vypnutý alebo napájanie je neobvyklé.
Bliká: Slučka zistená
LED portu
Nesvieti: Zariadenia sú odpojené alebo spojenie zlyhalo.
Zelený zapnutý: �Pripojenie s rýchlosťou 2,5 Gb/s
Jantárové svetlo: Pripojenie s rýchlosťou 10/100/1000 Mb/s
Bliká: �Zariadenia sú pripojené a údaje sa prenášajú alebo prijímajú. Keď je 

zistená slučka, LED indikátor portu rýchlo bliká.

UK Світлодіод живлення
На: Перемикач увімкнено.
Вимкнено: �Перемикач вимкнено або живлення працює ненормально.
МЕРЕХТИТЬ: Виявлено петлю
Індикатор порту
Вимкнено: Пристрої від’єднано або з’єднання не вдалося.
Зелений увімкнено: �Підключення 2,5 Гбіт/с
Жовтий увімкнено: Підключення 10/100/1000 Мбіт/с
МЕРЕХТИТЬ: �Пристрої підключені, і дані передаються або отримуються. 

Коли виявлено петлю, індикатор порту швидко блимає.

LED Indicators

FI Tarkista kytkimen ja verkon tila LED-merkkivaloista.

DA Kontrollér lysindikatorerne for status på switchen og netværket

EL Ελέγξτε τις ενδείξεις LED για την κατάσταση του διακόπτη και του 
δικτύου

SV Kontrollera LED-indikatorerna för att se switchens och nätverkets status

NO Sjekk LED-indikatorene for å se statusen til switchen og nettverket

RU Проверьте индикаторы для отображения состояния переключателя 
и сети.

BG Проверете LED индикаторите за състоянието на суича и мрежата

CS Zkontrolujte LED indikátory pro stav přepínače a sítě

ET Kontrollige LED-märgutuled, et näha lüliti ja võrgu olekut.

HU Ellenőrizze a kapcsoló és a hálózat állapotjelző LED-jeit.

LV Pārbaudiet LED indikatorus, lai noteiktu slēdža un tīkla stāvokli

LT Patikrinkite šviesos diodų indikatorius, kad sužinotumėte jungiklio ir 
tinklo būklę

PL Sprawdź wskaźniki LED, aby sprawdzić stan przełącznika i sieci

RO Verificați indicatorii LED pentru starea switch-ului și a rețelei

TR Anahtarın ve ağın durumunu kontrol etmek için LED göstergelerini kontrol 
edin.

SK Skontrolujte LED indikátory stavu prepínača a siete

UK Перевірте індикатори LED для стану комутатора та мережі.

HR Provjerite LED indikatore za stanje prekidača i mreže

SR Proverite LED indikatore za status prekidača i mreže

SL Preverite LED indikatorje za stanje stikala in omrežja

FR Überprüfen Sie die LED-Anzeigen für den Status von Switch und Netz-
werkréseau

DE Überprüfen Sie die LED-Anzeigen für den Status von Switch und Netz-
werk

IT Controllare gli indicatori LED per lo stato dello switch e della rete

NL Controleer de LED-indicators voor de status van de switch en het netwerk

PT Verifique os indicadores LED para o estado do switch e da rede

ES Compruebe los indicadores LED para el estado del conmutador y la red

AR التحقق من مؤشرات LED لمعرفة حالة المحول والشبكة

HE נוריות ה-LED מעידות על מצב המתג והרשת.

GE ჩამრთველისა და ქსელის სტატუსისთვის შეამოწმეთ LED ინდიკატორები

Power LED
On: The switch is powered on.
Off: �The switch is powered off or the power supply is abnormal.
Blinking: Loop detected
Port LED
Off: Devices are disconnected or the link has failed.
Green On: �2.5Gbps connection
Amber On: 10/100/1000Mbps connection
Blinking: �Devices are connected and data is transmitting or receiving. When a loop 

is detected, the port LED blinks rapidly.

Package Contents

• 1 x QG-U1050 Ethernet Switch • 1 x Quick Start Guide

• 1 x Power adapter • 1 x Warranty card

FI • 1 x QG-U1050 Ethernet-kytkin • 1 x Pikaopas

• 1 x Verkkolaite • 1 x Takuukortti

DA • 1 x QG-U1050 Ethernet-switch • 1 x Hurtigt i gang aktiviteter

• 1 x Strømadapter • 1 x Garantibevis

EL • �1 x Μεταγωγέας Ethernet QG-
U1050 • 1 x Οδηγός Γρήγορης Έναρξης

• 1 x Μετασχηματιστής ρεύματος • 1 x Κάρτα εγγύησης

SV • 1 x QG-U1050 Ethernet-switch • 1 x Snabbstartsguide

• 1 x Nätadapter • 1 x Garantikort

NO • 1 x QG-U1050 Ethernet-switch • 1 x Hurtigstartguide

• 1 x Strømadapter • 1 x Garantikort

RU • �1 x QG-U1050 Коммутатор 
Ethernet • 1 x Краткое руководство

• 1 x Блок питания • 1 x Гарантийный талон

BG • 1 x QG-U1050 Ethernet суич • 1 x Ръководство за бърз старт

• 1 x Захранващ адаптер • 1 x Гаранционна карта

CS • �1 x QG-U1050 Ethernetový 
přepínač • 1 x Stručná příručka

• 1 x Napájecí adaptér • 1 x Záruční list

ET • 1 x QG-U1050 Etherneti lüliti • 1 x Kiirkäivitusjuhend

• 1 x Toiteadapter • 1 x garantiikaart

HU • 1 x QG-U1050 Ethernet kapcsoló • 1 x �Gyors üzembe helyezési 
útmutató

• 1 x Hálózati adapter • 1 x Garancia kártya

LV • 1 x QG-U1050 Ethernet Switch • 1 x Quick Start Guide

• 1 x Power adapter • 1 x Warranty card

LT • 1 x QG-U1050 eterneto jungiklis • �1 x Trumpoji naudojimo instruk-
cija

• 1 x Maitinimo adapteris • 1 x garantijos kortelė

PL • 1 x �przełącznik Ethernet QG-
U1050

• 1 x �Instrukcja szybkiego urucho-
mienia

• 1 x Adapter zasilania • 1 x Karta gwarancyjna

RO • 1 x QG-U1050 Switch Ethernet • 1 x Ghid de start rapid

• 1 x Adaptor de alimentare • 1 x Certificat de garanție”

TR • 1 x QG-U1050 Ethernet Anahtarı • 1 x Hızlı Başlangıç Kılavuzu

• 1 x Güç adaptörü • 1 x Garanti kartı

SK • 1 × QG-U1050 Ethernet Switch • 1× Rýchly sprievodca štartom

• 1× Sieťový adaptér • 1 x Záručný list

UK • 1 × QG-U1050 Ethernet Switch • �1 х Короткий посібник із 
запуску

• 1 x Адаптер живлення • Гарантійний талон х 1

HR • 1 x QG-U1050 Ethernet prekidač • 1 x Vodič za brzo pokretanje

• 1 x Adapter za napajanje • 1 x Jamstvena kartica

SR • 1 x QG-U1050 Ethernet Prekidač • 1 x Brzi vodič za početak

• 1 x Adapter za napajanje • 1 x Garantni list

SL • 1 x QG-U1050 Ethernet stikalo • 1 x Navodila za hitri začetek

• 1 x Napajalni adapter • 1 x Garancijski karton

FR • 1 x Switch Ethernet QG-U1050 • 1 x Guide de démarrage rapide
• 1 x Adaptateur secteur • 1 x Carte de garantie

DE • 1 x QG-U1050 Ethernet-Switch • 1 x Schnellstartanleitung
• 1 x Netzteil • 1 x Garantiekarte

IT • 1 x Switch Ethernet QG-U1050 • 1 x Guida rapida

• 1 x Adattatore di alimentazione • 1 x Certificato di garanzia

NL • 1 x QG-U1050 Ethernet Switch • 1 x Snelstartgids

• 1 x Voedingsadapter • 1 x Garantiekaart

PT • 1 x Switch Ethernet QG-U1050 • 1 x Guia de consulta rápida

• 1 x Transformador • 1 x Certificado de garantia

ES • �1 x Conmutador Ethernet QG-
U1050 • 1 x Guía de inicio rápido

• 1 x Adaptador de alimentación • 1 x Tarjeta de garantía

AR QG-U1050 محول الإيثرنت x 1 • • x 1 دليل البدء السريع
• x 1 محوّّل الطاقة • x 1 بطاقة الضمان

HE QG-U1050  Ethernet מתג x 1 • • x 1 מדריך התחלה מהירה
• x 1 מתאם מתח • x 1 כרטיס אחריות

GE • 1 x QG-U1050 Ethernet სვიჩი • 1 x �სწრაფი დაწყების 
სახელმძღვანელო

• 1 x ელექტროენერგიის ადაპტერი • 1 x გარანტიის ბარათი

 2
Check the LED indicators for the status of the switch and the 
network



FI Prioriteetti: �Portit priorisoidaan seuraavassa järjestyksessä: Portti 4 = Portti 5 > 
Portti 1 > Portti 2 > Portti 3.

EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet): �EEE auttaa säästämään energiaa, kun tietoa 
ei siirretä.

Porttien eris�tys: �Portit 1–4 on eristetty toisistaan ja voivat kommunikoida vain 
portin 5 (uplink-portin) kanssa.

Staattinen runko: �Portit 4 ja 5 voidaan määrittää muodostamaan staattinen 
runko, mikä tarjoaa lisää kaistanleveyttä ja redundanssia 
parantaen verkon suorituskykyä.

DA Prioritet: �Portene prioriteres i følgende rækkefølge: Port 4 = Port 5 > Port 1 > 
Port 2 > Port 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet): �EEE hjælper med at spare energi, når der ikke 
overføres data.

Portiso�lering: �Port 1 til 4 er isolerede fra hinanden og kan kun kommunikere 
med port 5 (uplink-porten).

Statisk Trunk: �Port 4 og 5 kan konfigureres til at danne en statisk trunk, hvilket 
giver øget båndbredde og redundans for forbedret netværksydel-
se.

EL Προτεραιότητα: �Οι θύρες ταξινομούνται κατά προτεραιότητα με την ακόλου-
θη σειρά: Θύρα 4 = Θύρα 5 > Θύρα 1 > Θύρα 2 > Θύρα 3.

EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet): Το EEE βοηθά στη διατήρηση ενέργειας όταν 
δεν μεταδίδονται δεδομένα.

Απομόνωση θύρ�ας: Οι θύρες 1 έως 4 είναι απομονωμένες μεταξύ τους και 
μπορούν να επικοινωνούν μόνο με τη θύρα 5 (η θύρα ανόδου).

Στατική Ζεύξη: �Οι θύρες 4 και 5 μπορούν να διαμορφωθούν για να σχημα-
τίσουν μια στατική ζεύξη, προσφέροντας αυξημένο εύρος 
ζώνης και πλεονασμό για βελτιωμένη απόδοση δικτύου.

SV Prioritet: �Portarna prioriteras i följande ordning: Port 4 = Port 5 > Port 1 > Port 
2 > Port 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet): �EEE hjälper till att spara energi när ingen data 
överförs.

Portisolering: �Port 1 till 4 är isolerade från varandra och kan endast kommunic-
era med Port 5 (upplänksporten).

Statisk trunk: �Port 4 och 5 kan konfigureras för att bilda en statisk trunk, vilket 
ger ökad bandbredd och redundans för förbättrad nätverkspre-
standa.

NO Prioritet: �Portene prioriteres i følgende rekkefølge: Port 4 = Port 5 > Port 1 > 
Port 2 > Port 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet): �EEE hjelper til med å spare energi når ingen 
data overføres.

Portisolering: �Port 1 til 4 er isolert fra hverandre og kan bare kommunisere med 
Port 5 (uplink-porten).

Statisk trunk: �Port 4 og 5 kan konfigureres til å danne en statisk trunk, noe som 
gir økt båndbredde og redundans for bedre nettverksytelse.

RU Приоритет: �Порты имеют приоритет в следующем порядке: Порт 4 = Порт 
5 > Порт 1 > Порт 2 > Порт 3.

ЭЭЭ (Ene�rgy Efficient Ethernet):ЭЭЭ помогает экономить энергию, когда 
данные не передаются.

Изоляция пор�та: Порты с 1 по 4 изолированы друг от друга и могут связы-
ваться только с портом 5 (восходящий порт).

Статический транк: �Порты 4 и 5 могут быть настроены для формирования 
статического объединения, обеспечивая увеличенную 
пропускную способность и отказоустойчивость для 
повышения производительности сети.

BG Приоритет: �Портовете се приоритизират в следния ред: Порт 4 = Порт 5 > 
Порт 1 > Порт 2 > Порт 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet): �EEE помага за спестяване на енергия, когато 
не се предават данни.

Изолация на портове: �Порт 1 до 4 са изолирани един от друг и могат да 
комуникират само с Порт 5 (аплинк порта).

Статичен trunk: �Порт 4 и 5 могат да бъдат конфигурирани да образуват 
статичен trunk, предлагайки повишена пропусклива 
способност и резервиране за подобрена мрежова 
производителност.

CS Priorita: �Porty jsou prioritizovány v následujícím pořadí: Port 4 = Port 5 > Port 1 
> Port 2 > Port 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet): �EEE pomáhá šetřit energii, když nejsou přená-
šena žádná data.

Izolace portu�: �Porty 1 až 4 jsou navzájem izolovány a mohou komunikovat 
pouze s portem 5 (uplinkový port).

Statický trunk: �Porty 4 a 5 lze nakonfigurovat tak, aby vytvořily statický 
slučovací port, který nabízí vyšší šířku pásma a redundanci pro 
zlepšení výkonu sítě.

ET Prioriteet: �Pordid on prioritiseeritud järgmises järjekorras: Port 4 = Port 5 > Port 
1 > Port 2 > Port 3.

EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet):EEE aitab energiat säästa, kui andmeid ei 
edastata.

Pordi isola�tsioon: Port 1 kuni 4 on üksteisest isoleeritud ja saavad suhelda 
ainult Port 5 (üleslingi port).

Staatiline trunk: �Portid 4 ja 5 saab seadistada staatiliseks trunkiks, pakkudes 
suurenenud lairibaühendust ja ülemäärasust, et parandada 
võrgutootlikkust.

HU Prioritás: �A portok a következő sorrendben élveznek prioritást: 4. port = 5. port 
> 1. port > 2. port > 3. port.

EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet):Az EEE segít energiát megtakarítani, amikor 
nem történik adatátvitel.

Port elkülönítése: Az 1–4. portok el vannak különítve egymástól, és csak az 5. 
porttal (az uplink porttal) tudnak kommunikálni.
Statikus törzs: �A 4-es és az 5-ös port statikus törzsré alakítható, amely meg-

növelt sávszélességet és redundanciát biztosít a jobb hálózati 
teljesítmény érdekében.

LV Prioritāte: �Pieslēgvietas tiek prioritizētas šādā secībā: Pieslēgvieta 4 = Pieslēg-
vieta 5 > Pieslēgvieta 1 > Pieslēgvieta 2 > Pieslēgvieta 3.

EEE (Energoefektīvais Ether�net):EEE palīdz taupīt enerģiju, ja dati netiek 
pārraidīti.

Pieslēgvietas izolā�cija: Pieslēgvietas no 1 līdz 4 ir izolētas viena no otras un var 
sazināties tikai ar pieslēgvietu 5 (augšupsaistes pieslēg-
vieta).

Static Trunk (Statiskā stumbru grupa): �Portus 4 un 5 var konfigurēt statis-
kā stumbra veidošanai, nodrošinot 
paplašinātu joslas platumu un rezerves 
iespējas tīkla veiktspējas uzlabošanai.

LT Prioritetas: �Prievadai yra prioritizuojami tokia tvarka: Prievadas 4 = Prievadas 5 
> Prievadas 1 > Prievadas 2 > Prievadas 3.

EEE (Energetiškai efektyvus „Ethernet“): EEE padeda taupyti energiją, kai duo-
menys nėra perduodami.�
Prievadų izolia�cija: 1–4 prievadai yra izoliuoti vienas nuo kito ir gali bendrauti 

tik su 5 prievadu (aukštyn nukreiptu prievadu).
Statinis kamienas: �4 ir 5 prievadai gali būti sukonfigūruoti kaip statinis kamie-

nas, siūlantis didesnį pralaidumą ir atsparumą gedimams, 
siekiant pagerinti tinklo veikimą.

PL Priorytet: �Porty są priorytetowane w następującej kolejności: Port 4 = Port 5 > 
Port 1 > Port 2 > Port 3.

EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet):EEE pomaga oszczędzać energię, gdy dane nie 
są przesyłane.

Izolacja port�ów: Porty 1-4 są od siebie izolowane i mogą komunikować się tylko 
z portem 5 (portem uplink).

Statyczny Trunk (Magistrala): �Porty 4 i 5 można skonfigurować w celu utwo-
rzenia statycznego trunku, zapewniając większą 
przepustowość i redundancję dla poprawy 
wydajności sieci.

RO Prioritate: �Porturile sunt prioritizate în următoarea ordine: Port 4 = Port 5 > Port 
1 > Port 2 > Port 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet): �EEE ajută la economisirea energiei atunci când 
nu se transmit date.

Izolare port: �Porturile 1 până la 4 sunt izolate între ele și pot comunica doar cu 
Portul 5 (portul uplink).

Trunk static: �Porturile 4 și 5 pot fi configurate pentru a forma un trunk static, 
oferind lățime de bandă sporită și redundanță pentru o perfor-
manță îmbunătățită a rețelei.

TR Öncelik: �Bağlantı noktaları aşağıdaki sıraya göre önceliklendirilir: Bağlantı 
Noktası 4 = Bağlantı Noktası 5 > Bağlantı Noktası 1 > Bağlantı Noktası 
3 > Bağlantı Noktası 3.

EEE (Enerji Verimli Ether�net):EEE, veri iletilmediğinde enerji tasarrufu yapmaya 
yardımcı olur.

Bağlantı Noktası İzola�syonu: Bağlantı noktaları 1’den 4’e kadar birbirinden izole 
edilmiştir ve yalnızca bağlantı noktası 5 (yukarı bağlantı 
noktası) ile iletişim kurabilir.

Statik Trunk: �Bağlantı Noktaları 4 ve 5, gelişmiş ağ performansı için artırılmış 
bant genişliği ve yedeklilik sunarak statik bir ana bağlantı oluştu-
racak şekilde yapılandırılabilir.

SK Priorita: �Porty sú uprednostnené v nasledujúcom poradí: Port 4 = Port 5 > Port 
1 > Port 2 > Port 3.

EEE (Energeticky efektívny Ethe�rnet): EEE pomáha šetriť energiu, keď sa nepre-
nášajú žiadne dáta.

Izolácia portu�: Porty 1 až 4 sú od seba izolované a môžu komunikovať iba s 
portom 5 (uplink port).

Statický kmeň: �Porty 4 a 5 môžu byť nakonfigurované na vytvorenie statického 
trunku, čo ponúka zvýšenú šírku pásma a redundanciu pre 
zlepšený výkon siete.

UK Пріоритет: �Порти мають пріоритет у такому порядку Порт 4 = Порт 5 > 
Порт 1 > Порт 2 > Порт 3.

EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet): �EEE допомагає зберігати енергію, коли дані 
не передаються.

Ізоляція пор�ту: �Порти з 1 по 4 ізольовані один від одного і можуть спілку-
ватися лише з портом 5 (висхідний порт).

Статичний транк: �Порти 4 і 5 можуть бути налаштовані для утворення ста-
тичного об’єднання, що забезпечує підвищену пропускну 
здатність і резервування для покращення продуктив-
ності мережі.

HR Redoslijed prioriteta: �Priključci su prioritetizirani sljedećim redoslijedom: 
Priključak 4 = Priključak 5 > Priključak 1 > Priključak 2 > 
Priključak 3.

EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet): �EEE pomaže uštedjeti energiju kada se podaci 
ne prenose.

Izolacija priklju�čka: �Priključci 1 do 4 su međusobno izolirani i mogu komunici-
rati samo s priključkom 5 (uplink priključak).

Statični trunk: �Priključci 4 i 5 mogu se konfigurirati za formiranje statičkog trun-
ka, pružajući povećanu propusnost i redundanciju za poboljšanu 
mrežnu izvedbu.

SR Prioritet: �Priključci su prioritizovani sledećim redosledom: Priključak 4 = 
Priključak 5 > Priključak 1 > Priključak 2 > Priključak 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet): �EEE pomaže u očuvanju energije kada se 
podaci ne prenose.

Izolacija priključ�ka: �Priključci 1 do 4 su međusobno izolovani i mogu 
komunicirati samo sa priključkom 5 (uplink priključak).

Statični trunk: �Portovi 4 i 5 mogu biti konfigurisani da formiraju statički trunk, 
nudeći poboljšanu propusnost i redundanciju za unapređene 
performanse mreže.

SL Prioriteta: �Vrata so prednostno razvrščena v naslednjem vrstnem redu: Vrata 4 
= Vrata 5 > Vrata 1 > Vrata 2 > Vrata 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet): �EEE pomaga pri varčevanju energije, ko se 
podatki ne prenašajo.

Izolacija vrat: �Vrata 1 do 4 so med seboj izolirana in lahko komunicirajo samo z 
Vrati 5 (uplinška vrata).

Statični trunk: �Vrata 4 in 5 je mogoče konfigurirati za oblikovanje statičnega 
trunka, ki ponuja večjo pasovno širino in redundanco za izboljša-
no omrežno zmogljivost.

FR Priorité : �Les ports sont classés par ordre de priorité dans l’ordre suivant : Port 4 = 
Port 5 > Port 1 > Port 2 > Port 3.

EEE (Ethernet écoénergétique) : �L’EEE permet d’économiser de l’énergie lorsqu’au-
cune donnée n’est transmise.

Isolation de port : �Les ports 1 à 4 sont isolés les uns des autres et ne peuvent com-
muniquer qu’avec le port 5 (le port de liaison montante).

Jonction statique : �Les ports 4 et 5 peuvent être configurés pour former une jonc-
tion statique, offrant une bande passante et une redondance 
optimisées pour des performances réseau améliorées.

DE Priorität: �Die Anschlüsse werden in der folgenden Reihenfolge priorisiert:  
Port 4 = Port 5 > Port 1 > Port 2 > Port 3.

EEE (Energie-Effizientes Ethernet): �EEE hilft, Strom zu sparen, wenn keine Daten 
übertragen werden.

Port Isolation: Die Anschlüsse 1 bis 4 sind voneinander isoliert und können nur 
mit Anschluss 5 (dem Uplink-Port) kommunizieren.
Static Trunk: �Die Anschlüsse 4 und 5 können so konfiguriert werden, dass sie 

einen Static Trunk bilden, der eine erweiterte Bandbreite und 
Redundanz für eine bessere Netzwerkleistung bietet.

IT Priorità: �Le porte sono prioritarie nel seguente ordine: Porta 4 = Porta 5 > Porta 
1 > Porta 2 > Porta 3.

EEE (Ethernet a Risparmio Energetico): �L’EEE aiuta a conservare energia quan-
do non vengono trasmessi dati.

Isolamento della Por�ta: �Le porte da 1 a 4 sono isolate tra loro e possono comu-
nicare solo con la Porta 5 (la porta uplink).

Trunking Statico: �Le porte 4 e 5 possono essere configurate per formare un 
trunk statico, offrendo una larghezza di banda migliorata e 
una maggiore ridondanza per prestazioni di rete ottimizzate.

NL Prioriteit: �Poorten worden in de volgende volgorde geprioriteerd: Poort 4 = 
Poort 5 > Poort 1 > Poort 2 > Poort 3.

EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet): EEE helpt energie te besparen wanneer er geen 
gegevens worden verzonden.

Poortisola�tie: Poorten 1 tot 4 zijn van elkaar geïsoleerd en kunnen alleen com-
municeren met Poort 5 (de uplinkpoort).

Statische trunk: �Poorten 4 en 5 kunnen worden geconfigureerd om een 
statische trunk te vormen, met verbeterde bandbreedte en 
redundantie voor betere netwerkprestaties.

PT Prioridade: �As portas são priorizadas na seguinte ordem: Porta 4 = Porta 5 > 
Porta 1 > Porta 2 > Porta 3.

EEE (Ethernet Energeticamente Eficiente): �O EEE ajuda a poupar energia quan-
do não há transmissão de dados.

Isolamento de Por�ta: �As portas 1 a 4 estão isoladas umas das outras e só 
podem comunicar com a Porta 5 (a porta de uplink).

Ramal Estático: �As portas 4 e 5 podem ser configuradas para formar um tronco 
estático, oferecendo largura de banda aprimorada e redundân-
cia para um melhor desempenho da rede.

ES Prioridad: �Los puertos se priorizan en el siguiente orden: Puerto 4 = Puerto 5 > 
Puerto 1 > Puerto 2 > Puerto 3.

EEE (Ethernet de Alta Eficiencia Energética): EEE ayuda a conservar energía 
cuando no se están transmitiendo datos.�
Aislamiento de los puer�tos: Los puertos 1 a 4 están aislados entre sí y solo 

pueden comunicarse con el puerto 5 (el puerto de 
enlace ascendente).

Agrupación estática de enlaces: �Los puertos 4 y 5 se pueden configurar para 
formar un troncal estático, ofreciendo un 
mayor ancho de banda y redundancia para 
mejorar el rendimiento de la red.

AR الأولوية: تُمُنح الأولوية للمنافذ بالترتيب الآتي: المنفذ 4 = المنفذ 5 < المنفذ 1 < المنفذ 2 < المنفذ 3.
EEE )إيثرنت موفر للطاقة(: يساعد EEE في الحفاظ على الطاقة في حال عدم إرسال أي بيانات.

عزل المنفذ: تُعُزََل المنافذ من 1 إلى 4 بعضها عن بعض ويمكنها الاتصال فقط بالمنفذ 5 )منفذ الارتباط الصاعد(.
خط الاتصال الثابت: �يمكن تهيئة المنفذين 4 و5 لتكوين خط اتصال ثابت، ما يوفر نطاقًاً تردديًّاً مُُحسّّنًاً وقدرة تعويضية 

لتحسين أداء الشبكة.

HE עדיפות:  ליציאות ניתנת עדיפות לפי הסדר הבא: יציאה 4 = יציאה 5 < יציאה 1 < יציאה 2 < 
יציאה 3.

Ethernet(  Energy Efficient Ethernet -  EEE יעיל אנרגטית(:תכונת EEE מסייעת 
לחסוך באנרגיה כאשר נתונים אינם משודרים.

בידוד יציאה: יציאות 1 עד 4 מבודדות אחת מהשנייה ויכולות לתקשר רק עם יציאה 5 )יציאת 
.)uplink

Trunk סטטי )ידני(:  ניתן להגדיר את יציאות 4 ו-5 ליצירת trunk סטטי )ידני(, המציע רוחב פס 
ויתירות מוגברים לביצועי רשת משופרים.

GE პრიორიტეტი: �პორტები პრიორიტეტულია შემდეგი თანმიმდევრობით: პორტი 
4 = პორტი 5 > პორტი 1 > პორტი 2 > პორტი 3.

EEE (ენერგოეფექტური Ethernet): �EEE ხელს უწყობს ენერგიის დაზოგვას, როცა 
მონაცემების გადაცემა არ ხდება.

პორტის იზოლაცია: �1 და 4 პორტები ერთმანეთისგან იზოლირებულია და 
მხოლოდ პორტთან 5 (აფლინკის პორტი) შეუძლია 
კომუნიკაცია.

სტატიკური მაგისტრალი: �4 და 5 პორტების კონფიგურაცია შესაძლებელია 
სტატიკური მაგისტრალიდან, რაც გთავაზობთ 
გაძლიერებულ გამტარუნარიანობას და 
დამატებითი რეზერვების შექმნას ქსელის მუშაობის 
გასაუმჯობესებლად.

Multi-mode features explanation
Priority: �Ports are prioritized in the following order: Port 4 = Port 5 > Port 1 > Port 2 

> Port 3.
EEE (Ene�rgy Efficient Ethernet):EEE helps conserve energy when no data is being 

transmitted.
Port Isola�tion: Ports 1 to 4 are isolated from each other and can only communicate 

with Port 5 (the uplink port).
Static Trunk: �Ports 4 and 5 can be configured to form a static trunk, offering 

enhanced bandwidth and redundancy for improved network perfor-
mance.

HR LED napajanja
Uključi: Prekidač je uključen.
Isključena: �Prekidač je isključen ili je napajanje nepravilno.
Treperi: Petlja otkrivena
LED indikator priključka
Isključena: Uređaji su odspojeni ili je veza neuspjela.
Zeleno svijetli: �Veza 2,5 Gbps
Narančasta svijetli: Veza 10/100/1000 Mbps
Treperi: �Uređaji su povezani i podaci se prenose ili primaju. Kada se otkrije 

petlja, LED priključka brzo trepće.

SR LED indikator napajanja
Uključeno: Prekidač je uključen.
Isključeno: �Prekidač je isključen ili je napajanje abnormalno.
Treperenje: Detektovana petlja
LED indikatori porta
Isključeno: Uređaji su isključeni ili je veza prekinuta.
Zeleno uključeno: �Veza brzine 2,5 Gbps
Amber Uključeno: Veza brzine 10/100/1000 Mbps
Treperenje: �Uređaji su povezani i podaci se prenose ili primaju. Kada se otkrije 

petlja, LED indikatori priključka brzo trepere.

SL Led alimentare
Vklopljeno: Stikalo je vklopljeno.
Izklopljeno: Stikalo je izklopljeno ali napajanje je nenormalno.
Utripanje: Zaznan krog.
LED za vtiče
Izklopljeno: Naprave so odklopljene ali povezava ni uspela.
Zeleno prižgano: 2,5 Gbps povezava.
Jantarno prižgano: 10/100/1000 Mbps povezava.
Utripanje: Naprave so povezane in podatki se prenašajo ali sprejemajo. Ko je 
zaznan krog, port-LED hitro utripa.

FR Voyant d’alimentation
Allumé : Le switch est sous tension.
Éteint : �Le switch est éteint ou l’alimentation est anormale.
Clignotant : Boucle détectée
Voyant LED du port
Éteint : Les appareils sont déconnectés ou la liaison a échoué.
Vert : �Connexion 2,5 Gb/s
Ambre : Connexion 10/100/1000 Mb/s
Clignotant : �Les appareils sont connectés et des données sont transmises ou 

reçues. Lorsqu’une boucle est détectée, le voyant LED du port clignote 
rapidement.

DE Betriebs-LED
Ein: Der Switch ist eingeschaltet.
Aus: �Der Switch ist ausgeschaltet oder die Stromversorgung ist fehlerhaft.
Blinkt: Fehler in Endlosschleife
Port-LED
Aus: Die Geräte sind getrennt oder die Verbindung ist fehlgeschlagen.
Grüne LED An: �2,5 Gb/s-Verbindung
Orangefarbene LED An: 10/100/1000 Mb/s-Verbindung
Blinkt: �Die Geräte sind verbunden und Daten werden übertragen oder empfan-

gen. Wenn ein Fehler in Endlosschleife erkannt wird, blinkt die Port-LED 
schnell.

IT LED alimentazione
Acceso: L’interruttore è acceso.
Spento: �L’interruttore è spento o l’alimentazione è anomala.
Lampeggiante: Loop rilevato
Porta LED
Spento: I dispositivi sono scollegati o il collegamento non riesce.
Verde On: �Connessione a 2,5 Gbps
Giallo On: Connessione 10/100/1000 Mbps
Lampeggiante: �I dispositivi sono connessi e i dati vengono trasmessi o ricevuti. 

Quando viene rilevato un loop, il LED della porta lampeggia 
rapidamente.

NL Voedings-LED
Op: De schakelaar is ingeschakeld.
Uit: �De schakelaar is uitgeschakeld of de stroomvoorziening is abnormaal.
Knipperen: Lus gedetecteerd
Poort-LED
Uit: Apparaten zijn losgekoppeld of de verbinding is mislukt.
Groen brandend: �2.5 Gbps-verbinding
Amber Aan: 10/100/1000 Mbps-verbinding
Knipperen: �Apparaten zijn verbonden en gegevens worden verzonden of 

ontvangen. Wanneer er een lus wordt gedetecteerd, knippert het 
poort-LED-lampje snel.

PT LED de alimentação
Ligado: O interruptor está ligado.
Desligado: �O switch está desligado ou a fonte de alimentação está anormal.
Intermitente: Loop detetado
LED da porta
Desligado: Os dispositivos estão desligados ou a ligação falhou.
Aceso em verde: �Ligação de 2,5Gbps
Aceso em âmbar: Ligação de 10/100/1000 Mbps
Intermitente: �Os dispositivos estão ligados e os dados estão a ser transmitidos 

ou recebidos. Quando um loop é detetado, o LED da porta pisca 
rapidamente.

ES LED de alimentación
Encendido: El conmutador está encendido.
Desactivado: �El conmutador está apagado o la fuente de alimentación es 

anormal.
Parpadeo Bucle detectado
LED de puerto
Desactivado: Los dispositivos están desconectados o hay un fallo en el enlace.
Verde encendido: �Conexión de 2,5 Gbps
Ámbar encendido: Conexión de 10/100/1000 Mbps
Intermitente: �Los dispositivos están conectados y se están transmitiendo o 

recibiendo datos. Cuando se detecta un bucle, el LED del puerto 
parpadea rápidamente.

AR مؤشر LED الخاص بالتشغيل
مُُفعّلّ: المحول قيد التشغيل.

مُُطفأ:  المحول قيد إيقاف التشغيل أو أنه توجد مشكلة ما في مصدر الإمداد بالطاقة.
الوميض: تم اكتشاف تكرار حلقي

مؤشرات LED الخاصة بالمنافذ
مُُطفأ: الأجهزة غير متصلة أو أن الاتصال فشل.

الضوء الأخضر قيد التشغيل: اتصال بسرعة 2.5 جيجابت في الثانية
الضوء العنبري قيد التشغيل: اتصال بسرعات 10/100/1000 ميجابت في الثانية

 LED الوميض:  الأجهزة متصلة ويتم إرسال البيانات أو استقبالها. عند اكتشاف تكرار حلقي، يومض مؤشر
الخاص بالمنفذ بسرعة.

HE נורית הפעלה
דולק: המתג מופעל.

כבוי:  המתג כבוי או שאספקת החשמל אינה תקינה.
מהבהב: נתגלתה לולאה.

נורית יציאה
כבוי: ההתקנים מנותקים או שקישור נכשל.

2.5Gbps ירוק דולק:  חיבור
10/100/1000Mbps כתום דולק: חיבור

מהבהב: ההתקנים מחוברים ונתונים משודרים או נקלטים. כאשר מתגלית לולאה, נורית 
ה-LED של היציאה מהבהבת במהירות.

GE ელექტროენერგიის LED
ჩართული: ჩამრთველი ჩართულია.
გამორთული: ჩამრთველი გამორთულია ან ელექტროენერგიის მიწოდება 
არასწორია.
ციმციმი: შეკრული წრედი აღმოჩენილია
პორტის LED-ები
გამორთული: მოწყობილობები გათიშულია ან დაკავშირება ვერ მოხერხდა.
მწვანე ჩართულია: 2.5 გბ/წმ-იანი კავშირი
ქარვისფერი ჩართულია: 10/100/1000 მბ/წმ-იანი კავშირი
ციმციმი: �მოწყობილობები დაკავშირებულია და მიმდინარეობს მონაცემთა 

გადაცემა ან მიღება. შეკრული წრედის აღმოჩენის შემთხვევაში 
პორტის LED სწრაფად ციმციმებს.
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